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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.，zastupano po Tomislavu Cavicu, odvjetniku 

iz Odvjetnickog drustva CA VIC & PARTNERId.o.o. iz Zagreba, Ulica grada Vukovara 269 

D,

IBAN: HR9524020061031262160

OIB:23057039320 

Adresa / sjediste

JADRANSKI TRG 3A, RIJEKA

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv
LUKA VOZILA d.o.o.

018:58685213063

Adresa / sjediste 

RAKITNICA 6, ZAGREB

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbme (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1)Ugovor o kreditu broj 1101015209 od 11.04.2024. godine



2ノ Ug6vOrfo"dtvaranju i vodenjuposlovnog racuna 1101015209 od24.02.2021, godine 
V ■^govo^Matkorocnom limitu zafaktoringposlove iposlove koji su u neposrednoj Hiposrednoj 

^ezi sposlovima faktoringa broj: 283120 od 13,02.2024, godine
4)' - ■Revolvirigyu^byor o ustupu potrazivanja- inozemni bezregresni broj: 283120-1od 13.02.2024.
等線心心.7，—

Iznos dospjele trazbine;

1.255,93 EUR (tisucudvjestopedesetpet eura i devedesettri centa) 

Glavnica: 0 EUR 

Ramate: 1.147,19 EUR 

Naknade i troskovi:108,74 EUR

Iznos trazbine koja dospyeva nakon otvaranja predstecajnog postupka:

44.931,83 EUR

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga) 

-Izvod iz poslovnih knjiga na dan 24.07.2024. godine

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA za iznos 46.187,76 EUR
(cetrdesetsesttisucastoosamdesetsedam eura i sedamdesetsest centi)

Naziv ovrsne isprave:

1) Zuduznicct pod poslovniwi brojefH OV~5043/2024 od 11,04.2024. godine，ovjerenct 

15.04. 2024. godine pojavnom biljezniku Vesni Pucar iz Zagreba
2) Bjanko zaduznica pod poslovnim brojem OV-3889/2024 od 13.02.2024, godine,

ovjerena 19.02,2024. godine po javnom biljezniku Maji Peris iz Zagreba ’

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucm vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:



Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb,13.08.2024. godine

Potpis vjerovnnka p.p. /
ME'Zn owje/niCk^^C^tvo
Mfl CAVICSt PARTNER* d.o.o.

■) za Vukovara 269d

Tom Slav Cavic, odtfjetnik 4

Dodatni prilozi:

-generalna punomoc



E_STE 論 erste&steierwArkische bank d.d.

Bank

Jadranski trg 3a, 510Q0 Rijeka 
Tel: 072 37 5000 
Fax: 072 37 6000

Ivana Luii^a 2,10000 Zagreb 
Tel: 072 371000 '
Fax： 072 37 2000

www.erstebank.hr

■： 伽速Jit

GENERA IN A PUNOMOd

: Opunomocuju se:

1. odvjetnik Tomislav Gavic iz Odvjetni^kog drustva Cavid & partneri d.o.o.

2/ odvjetnica Lea Cavic iz Odvjetnickog drustva Cavic & partneri d.o.o. J

3. odvjetnik Hrvoje Domac iz Odvjetnickog drustva Cavid& partneri d.o.o.

te svi odvjetnicki vjezbenici zaposieni u odvjetnickom drustvu Cavic & partneri d.o.o., Zagreb, Ulica 

grada Vukovara 269d

da samostaino i pojedinacno zastupaju
.... . ;.. ..

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d. Rijeka, Jadranski trg 3a, OIB: 23057039320 u svim pravnim 

poslovlma na sudu, kod javnih biljeinika te pred svim drugim nadleznim tijelima radi zastite I 

ostvarenja prava i na zakonu osnovanih interesa te da poduzimaju sve pravne radnje I upotrijebe sva 

u zakonu predviaena sredstva/a osobito da podnose tuzbe, pdjedloge i ostale podneske, ukljucujuci 

i podnosenje kaznenih^prijava, zastupaju na rocistima i podnose redovne pravne lijekove u svim 

parni^nim, izvanparnicnim, ovrsnim, steSajnim, kaznenim, prekrsajnim, zemljlsno-knjiznim 

postupcima i postupcima osiguranja, priznavanja i ovrha odluka stranih sudova, koji se vode pred 

svim javnim biljezntcima i sudovima na podrucju Republike Hrvatske.

Punomoc obuhvaca sve radnje iz cl. 95 Zakona o parnicnom postupkiK

U Zagrebu, 27.10.2021.godine

’ ERSTE S STEIERMARKISCHE 

BANK D.D.
RUEKA . 086

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.
026

clan Upral e
dlan Uprave^

Sud upisa u registar. IrgovaSki Slid u Rijeci MBS： 040001037 - Mati£ni broj: 3337367 ^ OIB: 23057039320 -旧AN: HR9524020061031262160 - SWIFT/BIC: 
ESBCHR22 - Temelinl kapita! 1.698.417.500,00 kn, upla^en u cijelosti i podijeijen na 16.984.175 dlonica, svaka nomlnalne vrljednosti 100,00 kn.
Uprava: Christoph Schoefboeck, KreSimir Bari6. Borislav Centner, Hannes Frotzbacher,Martin Hornlg, Zdenko Matak - Predsjednik Nadzornog odbora: Willibald 
Cernko . 、 k

http://www.erstebank.hr


Ja, javni biljeznik MLADEN MATO§, Zagreb, Ilica 297, > :; !.
potvraujera da jc stranka; *.

., ク.. . ^ ..... .：

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d* d., MBS 040001037, OIB 23057039320, Rijeka〆 
Jadranski trg 3a,: 5：astupano po eianu uprave HANNES FROTZBACHER, OIB 42241157456, 
ZAGREB, JELENOVaCkI POTOK 1/E, u 1110joj nazocnosti priznala polpis na pismenu kao svoj. 
Potpis na pismenu je istimt Podnositelj pismena javnoni biljezniku je osobno poznat, ovlastenje za 
zastupanje utvrde.ti.o je uvidom u sudski registar elektronickim putera na danaSnji dan, 、

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d. d” MBS 040001037, OIB 23057039320, Rijeka, 
Jadnmski trg 3a, zastupano po 6imm uprave KRESlMIR BARrt, OIB 08301185737, ZAGREB, 
POLJACAK 19, u mojoj nazocnosti priznao polpis na ispravi kao svoj. Potpis na pismenu je istiriit. 
Podnositelj pismcnajavnom biljeznilai je osobno pozuat, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom
u sudski register elektronickim putemnadanasnji dart. " ^ ;

Javnobiljeznt5ka pristojba za ovjeru po tar. br,11. st. 4. ZJP napiacena u iznosu 20,00 kn. 
Javnobiljeznidka nagrada po cL 19. st.1.PPJT zaracunata u iznosu'bd^60,G0；ta uvecana za PDV u 
iznosu od 15,00 kn. :. ぜ f

> -
Broj: OV-.12284/2021 
Zagreb, 27.10.2021.

於細
佩 miAHASANOVtM

tt U 
’ぐ*. •

Ja, javni biljeznik MLADEN MATO§, Zagreb, Ilica 297, v で こ
pptvrdujem da je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjere potpisa:, <

Ceneraliia punomoc - ovjerena pod brojem OV-12284/2021 daua 27,10.2021.

Isprava cijase preslika ovjerava sastoji se od 2 stranice i ovjerava se u 32 primjerka. Izvoma isprava 
nalazi se u arhivujavnog biijcinika, tcje na zahtjev stranke KRESiIVUE BARIC, OIB 
08301185737, ZAGREB, POLJACAK 19.

Javnobiije^nicka pristojba za ovjeru po tar. br.11.st 1.ZJP naplaccna u iznosu 69,00 kn. 乂 
Javnobiljezniaka nagrada poCL 19. st: 2. kn uvccana za PDVu
iznosu od 80,00 kn. / i ^ '

Broj: OV-12285/2021
Zagreb, 27.10,2021.

±r\lk
ATOS
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., Rijeka, Jadranski trg 3a, O旧23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka) 
i

LUKA V02ILA d_o.oM Zagreb, Rakitnica 6, OIB 58685213063, racun broj HR8124020061101015209, kao 
korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 11.04.2024. sljedeci:

UGOVOR O KREDITU 
BROJ:1101015209

1.PREDMET UGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uyjetima navedenim u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Okvimi kredit po transakcijskom ra6unu.

3. IZNOS KREDITA
3.1.=45.000,00 EUR (cetrdesetpettisuda EUR).

4. NAMJENA KREDITA
4.1. Kredit je namijenjen za koriStenje sredstava s ra5una br. HR8124020061101015209 (dalje u tekstu: 
RaCun Klijenta) do maksimalnog iznosa iz prethodnog £lankat kad Rafiun Kiijenta nije u pozitivnom saldu.

5. naCin koriStenja
5.1. Kredit se koristi kad Ra5un Kiijenta nije u pozitivnom saldu, ukoiiko su ispunjeni svi prethodni uvjeti 
navedeni u clanku 12. ovog Ugovora.

5.2. Banka je ovlastena uskratitt kori§tenje Kredita ukoiiko nisu ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) da nije nastupila povreda bito koje ugovorne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatra乏enog kori§tenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(ij) izjave i jamstva navedena u dlanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tofine i potpune.

6. rok koriStenja
6.1. Po ispunjenju svih uyjeta iz prethodnog 5lankar po5ev§i 15.04.2024. i traje do Roka vradanja kako je 
ni乏e definiran (dalje u tekstu: Rok kori§tenja).

7. ROK VRAdANJA
7.1.14.04.2025. (dalje u tekstu: Rok vradanja).

7.2. Rok vracanja kredita mo之e se na pisani zahtjev Kiijenta produziti pod uvjetima i na nadin utvrden ovim 
Ugovorom.

7.3. Zahtjev za produzenje roka vradanja Kredita, Klijent podnosi na vaiecem obrascu propisanom od 
strane Banke (dalje: Zahtjev).

7.4. Zahtjev potpisuje osoba ovlastena za zastupanje Kiijenta. Ukoiiko u kreditu sudjefuju i druge ugovorne 
strane (suduznik, jamac platac, zaloini duinik) zahtjev moraju potpisati te osobe odnosno osobe ovla§tene 
za zastupanje tih ugovomih strana. Potpisom Zahtjeva sve ugovorne strane prihvadaju produ乏enje roka 
vracanja kredita i odriSu se prigovora s te osnove.
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7.5. Klijent je duzan uz Zahtjev priloziti dokumentaciju koju propisuje Banka i koja je potrebna Band za 
dono§enje odluke o Zahtjevu. Banka pridrzava pravo, pored obavezne dokumentacjje koja se prilafe 
Zahtjevu, zahtijevati od Klijenta dostavu dodatne dokumentacije.

7.6. Klijent Zahtjev podnosi u dva primjerka neposrednom dostavom u Banku. Klijent je duzan Zahtjev 
podnijeti najkasnije 30 dana prije isteka roka vradanja kredita. Banka ce odlufiiti o Zahtjevu u roku od 8 
dana od primitka Zahtjeva s potpunom dokumentacijom.

7.7. Banka pridriava pravo prihvatiti Hi odbiti Zahtjev Klijenta sukladno poslovnoj politici i mogu6nostima 
Banke.

7.8. Ukoliko Banka prihvati Zahtjev Klijenta, jedan primjerak Zahtjeva potpisan od strane Banke dostaviti 
6e Klijentu. Potpisom Zahtjeva od strane Banke, smatrat ce se da je Zahtjev odobren te da je sklopljen 
dodatak ovom Ugovoru kojim je ugovoren novi rok vracanja kredita naveden u Zahtjevu. Takav zahtjev 
prilafe se ovom Ugovoru 15ini njegov sastavni dio.

7.9. Za produ^enje roka vracanja kredita Klijent je duzan u roku 8 dana od datuma sklapanja dodatka ovom 
Ugovoru platiti jednokratnu naknadu u visini od 1,0000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno =59,73 
eurar koja 6e se obradunati na dan sklapanja dodatka ovom Ugovoru.

7.10. Ukoliko Banka ne odobri Zahtjev \ odbije produziti rok vradanja kredita Klijent je obvezan podmiriti 
sve obveze iz ovog Ugovora u roku utvrcfenom u stavku 1• ovog clanka.

8. NAdlN VRACANJA
8.1. Na dan Roka vracanja Racun Klijenta mora biti u pozitivnom saldu.

9. UGOVORNE KAMATE
9.1. Klijent je du2an pladati kamate na iznos iskoriStenog Kredita f to od dana kori§tenja do Roka vra6anja 
po fiksnoj stopi u iznosu od 7,0000% godiSnje.

9.2. Kamate se obraCunavaju primjenom konformne metode za odgovarajudi broj dana na iskori§teni iznos 
Kredita na bazi 365/366 dana u godini, te se napla^uju mjesedno.

9.3. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospijecu. Iznos kamate utvrden u obracunu Banke predstavlja 
mjerodavan izracun.

9.4. U slufiaju zaka§njenja s pladanjem ugovomih kamata, Banka ima pravo za obracunska razdoblja 
racunajuci od dana dospijeda pa do dana pladanja, Klijentu obraeunati ugovorne kamate po stopi jednakoj 
vismi stope zatozne kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko pladanje duznog iznosa 
uslijedi tijekom prvog slijededeg obradunskog razdoblja, Banka ima pravo i za to razdoblje obracunatl 
ugovorne kamat© po stopi jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

10. ZATE2NE KAMATE
Banka 6e obraCunati zatezne kamat© na bilo koji dospjeli nepla^eni iznos (glavnicu，naknade, 

troskove i sve drugo, kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republike Hrvatske.

10.2. Klijent neopozivo i bezuvjetno ovlascuje i upucuje Banku da tereti Racun Klijenta, radi podmirenja 
zatezne kamate te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Ukoliko nema pokrida na Racunu Klijenta, Klijent se 
ne oslobada svoje obveze o dospijedu podmiriti sve tra之bine Banke po ovom Ugovoru.

11.NAKNADA
11.1, Za obradu i odobravanje Kredita Banka 6e obracunatl jednokratnu naknadu u visini od 1,0000% od 
iznosa Kredita，odnosno minimalno =59,73 eura na dan sklapanja ovog Ugovora.

11.2. Za odobreni, a neiskoristeni iznos Kredita Banka ce obracunavati naknadu po stopi od 1,0000% 
godisnje na neiskori§teni iznos Kredita kvartalno unatrag i na zadnji dan Roka kori$tenja, na dnevnoj osnovi 
za cijeli period Roka kori§tenja na temelju stvamog broja proteklih dana i godine od 365/366 dana i koja 
6e biti plativa kvartalno i na zadnji dan Roka koristenja.
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11.3. Klijent se obvezuje svaku naknadu ptatiti o dospijecu. Iznos naknade utvrden u obradunu Banke 
predstavlja mjerodavan izradun.

12. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNIUVJETI
12.1. Klijent de dostaviti Band sljedede isprave:
(i) izjavu sukladno eianku 214. Ovrgnog zakona (zadu之nica) valjano izdanu od strane Klijenta i potvrdenu 
kodjavnog biijeznika;
(ii) Ugovor o solidamom jamstvu broj 1101015209 sktopljen izmedu Banke i Renata Grbusid, Srbija， 
Zrenjanin, Pavla Ar§inova 1, O旧42981731334 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac jam5i 
Band za obveze Klijenta iz ovog Ugovora;
sve isprave navedene gore od (r)-(ii) (dalje: Instrument! osiguranja)
(i) presliku vaze6eg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ov!a§tene 
osobe Klijenta;
(ii) Izjava o suglasnosti sukladno 5lanku 75. stavak 5. OvrSnog zakona potpisana od Renata Grbu§i6, OIB 
42981731334;
(iii) ostale isprave koje zatra乏i Banka u formi i sa sadrfajem prihvatljivtm Band.

12.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokurmenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Band prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U sludaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka te u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i upuduje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova novcana sredstva polo之ena na (namjenski Hi nenamjenski, oroceni Hi neoroCeni) depozit 
kod Banke ili koja se vode na transakcijskim ra5unima koje trenutno ima ili 6e u buduce otvoriti kod Banke, 
bez prethodne obavijesti f bib kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za naplatu 
svih dospjelih tra 乏 bina Banke zajedno s nastalim troskovima.

12.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instaimenata osiguranja izgubi pravnu valjanost Hi po 
miSljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ili se pojave novi, po mi§ljenju 
Banke primjereniji instrumenti osiguranja ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogor§a, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instrumente osiguranja koje zatrafi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utu乏ivosti，ovrsnosti 
i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Band prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/ili 
Okvirnom uaovoru, Klijent 6e o svom trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu 
s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJETI
13.1. Klijent izjavljuje i jamCi:
(i) da ima sva potrebna ovla§tenja i suglasnosti za sklapanje i izvrSenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost tra之bina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
primjenjuju i/iti njegovim opcim aktima (uklju£uju6i i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima 6ija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraze/nadleznog tijela koje se na njega odnose;
(Hi) da su sve odluke，odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ill izvr§enje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ifi okolnosti 
koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitra之ni ili drug! postupci protiv Klijenta ili dlanova njegove uprave 

ili nadzornog odbora ili njegovih povezanih drultava 6iji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da 
uredno izvr§ava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo 
pokretanje;
(v) da ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da Klijent i njegova povezana dru§tva, t© prema njegovom saznanju, primjenom du之ne painje, njihovi 
zaposlenici, rukovoditelji, posredma, zastupnici, nisu Sankcionirane osobe /Osobe koje podlijezu 
sankcijama niti su u vlasni§tvu, pod kontrolom ili djefuju u ime Sankcionirane osobe/ Osobe koja podlije乏e 
sankcijama, te da navedene osobe nisu uk1ju5ene u bilo kakvu aktivnost za koju se mo之e razumno ocekivati 
da 6e rezultirati njihovim odredivanjem kao Sankcionlranih osoba/Osoba koje podfijeiu sankcijama，da nisu 
prekrsili niti poduzefi bilo kakvu radnju koja bi mogla rezultirati povredom propisa o sankcijama, te da ne
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posluju sa Sankcioniranom osobom/Osobom koja podlije乏e sankcijama, Pojmovi Sankdja, Sankcionirana 
osoba/Osoba koje podlije乏e sankcijama, propisi o sankcijama i Tijela nadleznog za dono§enje sankcija 
definirani su i imaju isto znafienje kao §toje navedeno u Opcim uvjetima posfovanja Erste&Steiermarkische 
Bank d.d. s poslovnim subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog Ugovora;
(vii) da 6e poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile valjane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

13.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i to5ne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da te biti istinite, potpune i todne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovoru.

13.3. U sluSaju bilo kakve povrede navedenih tzjava iti jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rje§enja 
takvog problema. Navedena obavijest ne6e imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

13.44 Klijent se obvezuje da 6e od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) odriavati 30% svog ukupnog platnog prometa preko racuna otvorenih u Band;
(ii) poduzimati sv© potrebne radnje kako bi §titio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
(»*) da 6e svoju imovinu, koja mu je potrebna ill po乏eljna u redovnom poslovanju odrzavati u potpuno 
ispravnom stanju, pridr2avaju6i se dobre prakse u industriji;
<iv) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sadasnje i budu^e nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo 
namirenja;
(v) Band リa njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatke (ukljucujuci pravne troskove i 
troskove pnjevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i povezanih 
ugovora (ukljucujudi Instrumente osiguranja), (li) odriavanjem, za§titom i prisilnim ostvarenjem bib kojeg 
prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (uklju6uju6i Instrumente osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odreknucem, pristankom iii odgodom zatraienom od strane ili za rafitm Klijenta;
(vi) poslovati sukladno pozitivnim propisima Republike Hrvatske, te se obvezuje svoje aktivnosti uskladiti 

i odriavati uskladenima s propisima koji ureduju za§titu okoli§a i sigurnost rada zaposlenika;
(vii) u potpunosti postupati u skladu sa svim primjenjivim propisima i sa svim uvjetima iz svih dozvola 
relevantnih za transakciju predvidenu ovim Ugovorom i Instrumentima osiguranja te da ce odmah pribaviti 
i odrzavati na snazi sve daljnje dozvole koje bi eventualno bile potrebne radi izvrsavanja obveza Klijenta 
iz ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja;
(viii) osigurati vodenje poslovnih Knjiga i druge evidencije i sastavljanje financijskih izyje§taja na na^n da 
prikazuju istinito i potpuno financijsko stanje i rezultate poslovanja Klijenta i njegovih ovisnih drustava 
sukladno vaiecim zakonima I propisima;
(ix> redovito dostavljati Band (i) svoja ftnancijska izvje§ca (radun dobiti i gubitka，bilancu, izvjesde o 
novcanom tijeku, statistifika izvjesca) zajedno s revizorskim mi§ljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja bum (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) raai javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke koji se ti5u ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(x) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovfaStene za zastupanje;
(xi) na zahtjev Banke bez odgode omoguditi uvid u njegove poslovne knjige, te ostaiu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom;
(xii) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatra之i te u tu svrhu omoguditi Band pristup u poslovne prostore;
(xiii) uspostaviti i odriavati pravila i procedure osmiSljene za promicanje i postizanje kontinuiranog 
uskladivanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana dru§tva;
(xiv) sukladno zakonskim propisima, odmah po saznanju dostaviti Band pojedinostj o bilo kojem zahtjevu, 
radnji，tuzbi, postupku ili istrazi protiv njega ili bilo koje povezane osobe iti bilo kojeg od njegovih 
rukovoditelja, zastupnika iti zaposlenika, vezano uz bilo koje Sankcije.

13.5. Klijent se obvezuje da od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru ne6e: |
(i) bez prethodne pisane suglasnosti Banke proved iti statusne promjene (pnpajanje, spajanje ili podjela) ni 
poduzimati bilo koju drugu radnju koja moie rezuliirati prestankom njegova postojanja kao samostalne 
pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika ili promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove 
kreditne sposobnosti i dovodenjem u pitanje njegoje sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava 

sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
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(iii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prodati ili otuditi imovinu na kojoj je zasnovano zalo乏no pravo 
u korist Banke; u slucaju navedene prodaje Ili otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band 
predmetni ugovor;
(iv) do6i do promjene u kontroli pri cemu promjena kontrole znatl da bilo koja osoba ili osobe koje djefuju 
zajedno dobivaju izravnu kontrolu nad Klijentom. Za potrebe ove odredbe, kontrola znaci ovlast za 
usmjeravanje upravlja5kih politika ili poslova upravljanja, te nadziranja sastava nadzornog ili upravnog 
odbora ili uprave, bilo na temelju izravnog ili neizravnog v!asni§tvaf na temelju ugovora ili na drugi naCin;
(v) bez prethodne pisane suglasnosti Banke preuzimati obveze niti opteredvati svoju imovinu u korist 
tre6ih;
(vi) bez prethodne pisane suglasnosti Banke zatoiiti, ustupiti, iii na bilo koji drugi nacin opteretiti bilo koje 
svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogu6io naplatu Banke s osnove 
ovog Ugovora;
(vii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prestati obavljati djelatnosti obuhva6ene predmetom 
poslovanja niti promijeniti narav predmeta poslovanja u odnosu na poslovanje na dan sklapanja ovog 
Ugovora, §to ne podrazumijeva pro§trenje opsega djelatnosti;
(viii) koristiti sredstya iz ovog Ugovora, ili prouzro5iti ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora koriste u 
cijelosti Hi djelomifino, izravno ili neizravno, kao pozajmice ili drugi oblici predujma, za provodenje 
transakcija, ulaganja ili za daige oblike financiranja ili podrzavanja poslovnih aktivnosti Sankcionirane 
osobe/Osobe koja podlije乏e sankcijama ili koriste na bilo koji drugi naSin koji bi doveo do krsenja propisa 
o sankcijama;
(ix) upuStati se u bilo kakvu transakciju, aktivnost Hi pona§anje koje kr§i propise o sankcijama ili mo乏e 
prouzrociti da Klijent postane Sankcionirana osoba/Osoba koja podHjeie sankcijama te je isto obvezan 
osigurati i za povezana drustva.

13.6. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojedeg propisa (npr. koji se ti5e uvodenja ili 
povecanja obvezne pricuve) ili njegova tumaCenja dode do povedanja troSkova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane tro§kove. 
Potvrda o iznosu takvih pove^anih troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan dokaz 
o tome.

13,7‘ Klijent prihvada da 6e Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknj泛iti po 
redos!ijedu prioriteta u skladu s propisima Republike Hrvatske i pravitima Banke.

13.8. Klijent neopozivo i bezuvjetno ovla§cuje i upucuje Banku da tereti RaCun Klijenta, radl podmirenja 
Jednokratne naknade i naknade za odobreni, a neiskori§teni iznos Kredita na dane njihova dospije6a» 
neovisno je li radni ili neradni dan te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Ukoliko na dan dospije6a nema 
pokrica na RaSunu Klijenta, Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve traibine Banke 
po ovom Ugovoru.

13.9. Klijent neopozivo i bezuvjetno ovIaScuje i upuduje Banku da tereti Ra6un Klijenta, radi podmirenja 
ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dospije6af neovisno je li radni Hi neradni 
dan te da poduzme sve radnje u tu svrtiu. Ukoliko na dan dospijeda nema pokrica na Ra5unu Klijenta, 
Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve tra之bine Banke po ovom Ugovoru.

13.10. Banka mo乏e u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora.

14. POVREDA
14.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljededih sludajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni nacin;
(ii) ako Klijent na dan dospijeda ne ispuni bilo koju novdanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovSane obveze iz ovog Ugovora duie od 15 (petnaest) 
dana;
(iv) u slucaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(v) ako Klijent postane insolventant nelikvidan, obustavi ptacanje ili na njegovu racunu bude evidentirana 
nepodmirena osnova za pla^anje;
(vi) u sludaju da su nastupife ili prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka mole razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vii) ako se poka乏e da bilo koja izjava Klijenta sadrlana u ovom Ugovoru nije cjelovita, tocna ili istinita, ili 
nije aiurirana;
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(viri) ako protiv Hi u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak £iji tijek ill ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po mi§ljenju Banke, zaprijett mogucnost pokretanja takvog 
postupka;

(ix) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stecajnog jli predstefiajnog postupka nad Klijentom;
(x) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polozaju Hi 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, ilije sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 
u pitanje, ili su nastupile Hi prijeti nastup okolnosti za koje Banka mo乏e razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xi) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost i!i 
prestane pru乏ati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude reafizirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja kojeje ona zatra^ila;
(xii) u sluSaju bilo kakve promjene vlasnistva Klijenta kpja nije prihvatljiva Band;
(xiii) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xiv) ako Klijent propusti platitt bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (raz!i5itom od ovoga Ugovora} o 
dospjelosti (bez obzira da li se radi o redovnom dospijedu, prijevremenom dospijedu, prijevremenoj otplati, 
dospijeau na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon 
isteka pnmjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je uainak takve povrede prijevremeno dospijece ili 
mogudnost prijevremenog dospijeda takvog duga; ili progla呑avanje dospjelosti i plativosti duga ili 
zahtijevanje prijevremene otplate duga;
(xv) ako Klijent u bitnome promijeni ili obustavi poslovanje;
(xvi> ako je ili u bilo koje doba postane nezakonito za Klijenta da izvrgava bilo koju obvezu preuzetu ovim 
Ugovorom ili bilo kojim Instaimentom osiguranja;
(xvii) ako bilo koja obveza Klijenta temeljem ovog Ugovora ili bilo kojim Instaimentom osiguranja nije ili 
prestane biti zakonita, valjana, obvezuju6a i prisilno ispunjiva u skladu s njezinim sadrzajem;
(xviii) ako Klijent pravovremeno ne postupi u skladu s pravomo6nom sudskom odlukom ili konadnim 
upravnim aktom, po kojem je obvezan postupiti;
(xix> ako je Klijent Sankcionirana osoba/Osoba koja podiije乏e sankcijama ili kr§i propise o Sankcijama;
(xx) ako Klijent krsi obveze o Sankcijama iz ovog Ugovora ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
toene, potpune i istinite;
(xxi) ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnika Hi zaposlenika, ili bilo koie 
povezane osobe podneseni zahijev/i / tu2ba/e ill poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ill postupak u 
vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleinog za dono§enje sankctja;

Banka ima pravo:
(i) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili
(li) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti iskori§teni, a neotplaceni iznos Kredita u cijelosti dospjelim [ zatraziti 
njegovu promptnu otplatu zajedno s obracunatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom 
Ugovoru.

14.2. U trenutku i nakon nastanka bilo koje okolnosti koja predstavlja povredu ovog Ugovora mijenja se 
stopa ugovorne kamatne stope na visinu slope zatezne kamate definirane u ^lanku 10. ovog Ugovora, te 
Klijent ne mole koristiti Kredit bez obzira da li je Rok koristenja istekao.

14.3. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent duguje 
!ii ce dugovati Band po ovom Ugovoru, ukljucujuei glavnicu，kamate, naknade i drugs tro§kove, a Banka 
ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.4. Trenutkom otkaza obveze iz ovog Ugovora dospijeva i odmah postaje plativom naknada na 
neiskori§teni iznos Kredita.

14,5: Banka 6e otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu 
upucenom Klijentu prepom&enim pismom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku izric^ito izvijestio Banku.

14,6. Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na po§tu, 
odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje preporufienom po§tom.

14:7. Klijent prihva6a daje ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni iskori§teni, a neotplaceni iznos Kredita 
zajedno s pripadajudm kamatama i troskovima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu po§ti, 
odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje po§tanskih usfuga na slanje prepoaidenom po§tom，pa se 
potpisom ovog Ugovora odrice bilo kakvog prigovora s te osnove,
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14.8. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovome strane iznjekom pnstaju da se sva pismena od strane Banke 
Hi javnog biljefnika upuduju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent nije 
prethodno u pisanom obliku na ugovoreni na5in obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom 
dostave smatra dan predaje pismena na po§tu] odnosno drugoj osobi ov1a§tenoj za obavljanje poStanskih 
usluga na slanje preporudenom po§tom.

14.9. Klijent potpisom ovog Ugovora iznjekom pristaje da je Izvod izposlovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i vismi tra乏bine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.10. Otkaz ovog Ugovora nece imati udinka na prava kojaje Banka stekla i obveze kojeje Klijent preuzeo 
na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

15. ZAVRSNE ODREDBE
15.1. Klijent mo之e otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu upucenoj Band preporucenim pismom 
na adresu Banke. Klijent je du乏an na dan upudivanja izjave o otkazu podminti sve obveze Koje ima prema 
Band s osnove ovog Ugovora koje dospijevaju na datum izjave o otkazu.

15.2. Za sve §to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Op6i uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima te Opdi uvjeti 
vodenja transakcijskih racuna i obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte {dalje u tekstu 
zajedno: Opci uvje^) kao i drug! Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U 
slu^aju sukoba izmedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opdih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno 
se primjenjuju odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

15-.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opdih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

15.4. Op6i uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na intemetskim stranicama Banke i u biio kojoj poslovnici 
Banke.

15.5.2a ovaj Ugovor je mjerodavno materijafno pravo Republike Hrvatske, a u slufiaju spora, nadle乏an je 
sud u mjestu sjedi§ta Banke.

15.6. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti pro^itale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbifjnu volju, prihvadaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

15.7. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je ni§tetna, ta dinjenica ne6e imati 
u5inka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane 
obvezuju da de ni§tetnu odredbu zamijeniti valjanom koja 6e u najvecoj mjeri omoguditi ostvarivanje cilja 
koji se htio posti6i odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

15.8. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 
(jedan) za Klijenta.

LUKAVOZILAd.o.o.

760こA HZO

Renata GrbuSic
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Marko Aralica

^eljko JanKovid



Ugovor o otvaranju i vodenju 

transakcijskog racuna ■
RK-OtvKnRocU-Ql

Erste&SteiermarldscheBank d.d.JadranskltrgBa (u daljnjem tekstu： Banka) I 

| Nazlv Poslovnog subjekta (popunjava Poslovnl subjekt)
I LUKAVOZILA D.O.O.

琴無:^と舞^^^^^•土ヒ^^キ:士㈣㈣
[ OIB Poslovnog subjekta (popunjava Postovnl subjekt).

I A8??.?.!- - - - - - - - - - ……- - -
(u daljnjem tekstu: Klijent). sklapaju u Rijecl sljeded!

UGOVOR 0 OTVARANJU IVOOEWU TRAN5AKCUSKOG RACUNA

nNftemelJuovog Ugovoraf Zahtjevaza otvaranje transakcijskog rafunaili Zahtjevaza aktlvadju transakcijskog rafuna toll One f
Banka Klljentu otvaramulttvalutnl trarisakcljskl raCun Cdalje： RaCun)na nadnlpod uvjetlma utvrdenim ovim Ugovorom lcojJ〗e s ラ stavnl d〖o Okvirnog ugovora 9
plcttnfm uslugama (dalje u tekstu： Okvlrnl ugovor) te Aktlma Banke kojlma Je uredeno poslovanje s Rafunlma poslovnlh subjekata.

-OpSuvJeU1raCu^t obavlianj^uga^^^^^ za poslovne subjekte (dalje u tekstu： Opdl uvjetiRaCuna,* DoRaCunu

“ pHpadiiud^ebni^pd uVJ^ti 23 dbdatna lislugii koju ugovar^u Banka i Klijent. £ko se pored ovog Ugovora ugovara I dodatna usluga po RaCunu,
-Naknade za usliige platnog prometa u poslovanju s poslovnlm subjektlma,
-Termlhski plan
‘ obavljest 6 otvaranju i broju racuna te

ova] Ugovor (dalje u tekstu skupnosDokumentacljakojadnl Okvlrnl ugovor).

1.3. Svoilm potplsomnaovom Ugovoru Klijent potvrtfujedaje prethodno, prlje sklapanja Okvlmog ugovora. upoznats Dokumentadiom koja iinl Okvlrnl ugovor t 
drugim Aktlma Banke te daje iste proCftao f razumlo kao! da se s njlma u cijelostl sla2e I prihvatfa ih,

1:4 sVIpojmovI tojl se fcorlste u ovo巾 Ugovoru deflnlranl su u Opd[m uv|etlma RaCuna.

22. Klijent potpisom ovog Ugovora u svim poslovnlcama Banke mo2e obavljatl sljedede platne usluge：..

-potaganje na RaCun I podizanje gotovog novca s RaCuna r

-izvrSenje ptatnih transakcija 
,-izdavanje l/ilf prlhvaftnje platnih Instrumenata 
-usTuge novfanlh poSiliaka, 

te u poslovnlcama RNA-e：
“ potaganje na RaCun l podizanje gotovog novca s RaCuna u do巾adoj valutl,
-Irvrienje platnih transakcija u domaifoi valuti *

[^mjehom pb transakcljskbm racunuf. u tom slueaju. priloZIt <；e se ovom Ugovoru I einitl njegov sastavnl dto,

z4 p0]ed!ne platne usluge Klijent mo2e obavljatii DlstrlbutlVnlm kanalima (prlmlertce Erste NetBanklngom, dnevno nodnom trezoru. Erste FonBanklngom)za tojeje 
pdtrcblio podnljetl zahtjev kojf po odobrenju od strane Banke postaje sastavnl dio Okvirnog ugovora

2.5. Ugovome strane suglasno utvrcfuju da <5e naloge za pladanje modlzadavatlsamoOvIaStenfcL ^

fe fOtjentu dostaviti na prvom sljedetem izvodu 0 Isplati kamateza (Srfethbdho razdobije. Potpisorrim/bg Ugbvora Klijent pbtvrtfujedaje.u skladus vaiedlm proplslma, 
upoznat s uvjetlma depozlta i efektivnom kamatnom stopom Rojs jejednaks nomIn3lnoj. .：.■.■：：

3.2. Za 0bavljanje postova iz ovog Ugovora Klijent se obvezuje Band pladatl nakriSduu vlslni utvrdenoju Naknadamaza usluge platnog prometa u poslovanju s ; 
poslovnfm subjektima.

.^LZac^avIJanje platnih usluga iz ¢1.2.2. Klijent Je du2an Ispostavltl Band Ispravan nafogza platfanje u skladu s Opflm uvjetlma Racuna.

42. Pbtpisortlbvoduio^ora Klijent IzriCiWovlaSiujeBankuIdajeneopozIvnalog Band da nataiadeizeianteB. ovog Ugovora napladujedirektnosRaCu^
stuCalii tfa ha RaCiihii nema doVolihO sredstava da se naplatl bsredstava sa svih raCuna otvorenih kod Banke, ako sredstva na Istrma nlsu buzetaod naplate. .

ERSTE S
Bank
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43* KJiJent ovIgSduje Banku da naloge za naplatu du2npg iznosa naknade l/ili trpSkova podnosl I kod drugih banalca I ovIaStenih organizadja koje za Klljenta obavlialu 
posjqye platnog prometa te Ih na temelju ovog Ugovpra ov1a§<uj? 0a postupe po takvom nalogu, odnosno u slu^aju nedostatka sredstava. da naloge evidentlraiu I do 
prHJevu sredstava Iste IzvrSe, ako sredstva na raCunima nisu izuzeta od naplate.

. Smatra se da Je Klijent dao suglasnost/autorizadjuza.izvrSenJe  platne transakcije akoje autorlzacija dana na bilo koji naCin naveden u Op^im uvjetima RaCuna.

:.f 今.M W碑?1^ Qdgoypran 2a IzvrSenje neaMtorlzirane I /ill neuredno IzvrSene platne transakcije u punom Iznosu do trenutka blokade platnog fnstrumenta.

4.6^ Klljenjjzjay Ijuje da prerria njegpypnisaznanju.prirnienpiTiduine pa2nje#nJegQvizapos(enicl, rukovoditeljf, posrednicl zastupnid nisu Osobe koje podlfje2u sankcJjama
.jedanayedeneosot3enisuukljuCeneubilokakyuaktivnostzakoJusemo2erazumnooCekivatidac ：erezu!tlratjnjlhovimodre{IivanjemkaoOsobakoJepodlije2usankciiama

.df navedene. os°be H pr!mile ob刪est Hi na dmgl naCin saznale da je u odnosu na njihje podnesen/a ill poduzet/a zahtjev/radnja/tu2ba i!i pokrenuti postupak 
11.1 m vez!§ lljradi prirnjeoeSantoIJa odstraneTUeta nadleZnpgza donpSenje sankcUa,PpjirioyiSankcija,Osoba kojepodllje2usankcijamaiHjelanadie2nogza 
donosenje sankclja deflniranl su I Imaju Isto znaCenJe kao Stoje navedeno u Opdm uvjetima RaCuna. 、 y

4.7. Klijent se obvezuje da：

'：：:ド佳!^仙 ヲ〇 R^CMnu.iii proiizrofiti III dozvollti da se sred^tya pp RaCunu kprlste. Izravno ill nelzravno, kao pozaj 巾 ice m drugi obllcl predujma, Za provotfenie
dok^aSanteya-3 ^ _卯的瞼financ,ranJa 1,1 podr2avanJa P°slovnlh aktlvnostl Osobe koja podlIJe2e sankdjama III korlste na bilo koji drugl naeinkojibl doveo

-デoslgurati danijedna Osoba koja podllJeSe sankcljama nlje vlasnlk sredstava koja Klijent uplatfuje na RaCun ilise upladuju u Ime Klijenta na RaCun;

"k0rlStiti bll° k°Ji Prih°d 111 P0VlaStICUk0ja __ __ aktivnostiili poslovanjas Osobcmkoja podlijefc 

Clanak 5.
R1feMOlJ1?f[n1ka-デ與ヂi 呷印均izyatkom prpnieta po RaCununa ugovor 印…aCIn u skladusa Zahtjevomza otvarar^e transakdjskog 

歐‘抓a:lgeSご二
danak 6.

6_2_ Ugovorse sklapa na neodredeno vrljeme s mogutfnoSdu otkaza bilo koje ugovome strane na naCIn odretfen Opdlm uvjetima RaCuna.

6.3. Klijent se pbyezuje pilje podnpSenJa Zahtjev^ za zatvaranje iciCuna pgclmiritl svoje obveze s bilo kojeg osnova prema Band.

danak7_ 、

ZasveStonije regulirano ovlm Ugovorom primjenjivat (：e se odredbe preostale Dokumentadje koja Clni Okvlmi ugovorte podredeni drugiAkti Banke.

Clamk 8,
U sluCaJu spora ugovara se nadle2nost stvamo nadfeZnog suda u sjediStu Banke.

(banak 9.
Ovaj Ugovor sastavljenje u2 Cdva) istovjetna prlmjerka,1(jedan〕za Banku il(ledan)za Klljenta.

； Ovjera Banke l datum vafenja
Potpls osobe ovIaStene za zastupanje

E：STE(ERAWRKISCHE.

R：J£KA ：600
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.dM 51000 RIJEKA. JADRANSKI TRG 3a, OiB 23057039320, racun 
broj HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

LUKA VOZILA d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Rakitnica 6, OIB 58685213063, radun broj 
HR8124020061101015209, kao dobavljad odnosno kupac (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 13.02.2024. godine sljedecii:

UGOVOR O KRATKOROdNOM LIMITU ZA 

FAKTORING POSLOVE I POSLOVE KOJI SU U 
NEPOSREDNOJ ILI POSREDNOJ VEZI S POSLOVIMA FAKTORINGA

BROJ: 283120
(dalje u tekstu: Ugovor)

1.PREDMET UGOVORA
1.1. Banka 6e Klijentu，u skladu sa svojom poslovnom politikom i nafielom sigumosti novfianih plasmana Banke 
te potrebama Klijenta, odobravati ustupe postojecih iff buducih potra乏ivanja，dospjelih Hi nedospjeiih, u cijelosti 
ill djelomidno u obliku regresnog ili bezregresnog otkupa, odnosno odobravati dobavlja^ki (obmuti) faktoring 
Klijentu kao kupcu u njegovim poslovnim odnosima s dobavljadma sukladno ovom ugovom (dalje u tekstu: 
Plasmani) do ukupnog iznosa od:

10.000,00 EUR (slovima: desettisucaeura) (dalje u tekstu: Ukupna izlozenost).

U Ukupnu izlozenost uracunavat ce se i sva potrazivanja koja Banka ima:
(i) prema nekoj trecoj osobi, a za koja potra乏ivanja s osnove regresa na temelju zasebnog pravnog posla 

jamci Klijent
(ii) prema neko] tredoj osobi, a za koja potrazivanja na temelju zasebnog pravnog posla jamci Klijent
(iii) prema Klijentu u slucajevima kada je Klijent kupac koji je u obvezi podmiritl svoje obveze s naslova 

potrazivanja koja je Band ustupio njegov dobavljac.

U Ukupnu izlozenost nece se uracunavati potrazivanja koja Banka ima prema Klijentu s osnove bezregresnog 
otkupa u slucajevima kada je Klijent ustupitelj.

1.2. Trafbine Banke iz stavka 1. ovog eianka uvedavaju se za ugovome kamate, zatezne kamate, kao i biio 
koje druge trazbine koje Banka moze imati prema Klijentu po bilo kojoj osnovi (ugovomoj ili izvanugovornoj) iz 
poslovnog odnosa s Klijentom, te naknade i troskove prisilne naplate bilo sudske ili izvansudske prirode.

2_ op6e odredbe
2.1. Ugovome strane su suglasne da de Banka zahtjev za svaki pojedina6ni Plasman ocijeniti posebno i utvrditi 
da li je u skladu s poslovnom politikom i mogucnostima Banke te de u skladu sa svojom ocjenom odobriti ili 
odbiti zahtjev Klijenta.

2.2. Banka i Klijent ce za svaki pojedinacni Plasman, sukladno poslovnoj politici i mogucnostima Banke, sklopiti 
poseban ugovor kojim de regulirati pojedinosti istoga, a najvi§e do iznosa Ukupne izlo之enosti te pridrzava 
pravo prihvatiti ili odbiti prijedlog Klijenta za sklapanjem bilo kojeg posebnog ugovora o Piasmanu, a koji 6e 
svaki posebni ugovor o Piasmanu bit! sastavni dio ovog Ugovora.

2.3. z.a sve otplacene iznose Banka moze tijekom razdoblja definiranog u clanku 3.2. ovog Ugovora odobravati 
nove Plasmane uvijek najvi§e do iznosa Ukupne izlozenosti.
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3. DOSPIJE6E
3.1. Trazbine Bank© iz clanka 1. ovog Ugovora dospijevaju u roku utvrdenom u svakom posebnom ugovoru o 
Plasmanu.

3.2. Posebne ugovore o Plasmanima, sastavne dijelove ovog Ugovora, Banka 6e sklapati najkasnije 
13.02.2027. godine s tim da rok dospijeca utvrden u svakom posebnom ugovoru o Plasmanu ne moze biti dulji 
ocM (fedne) godine od dana ugovaranja Plasmana，osim ako nije dmga5ije odredeno ovim Ugovorom.

3.3. KNjent potpisom na ovom Ugovoru izjavljuje da je suglasan da Banka mo乏e naknadno odrediti visinu 
trazbine nastale do iznosa Ukupne izlozenosti, uvedano za pripadajuce uqovorne i eventualne zatezne kamate 
t'e naknadG i ost3(6 prip3d3juc6 troSkovs, kso i vrijerne njihov© dospjefosti te da neopozivo prihva6a iznos koji 
cs sukladno tome biti naveden u eventualnom ovrSnom prijedlogu.

4, zajedniCke odredbe
4.1. Banka 6e iznose a najvise do iznosa Ukupne izlozenosti ispladvati sukladno uvjetima odre<3enim u svakom 
posebnom ugovoru o Plasmanu.

4.2. Klijent se obvezuje uredno i u roku, u skladu sa svakim posebnim ugovorom o Plasmanu isouniti obvezu
iz tog ugovora. K

4_3. Banka je ovla§tena temeljem ovog ugovora odnosno svakog posebnog ugovora o Plasmanu u slucaiu 
nemogucnosti naplate potrazivanja naplatiti ista od Kiijenta i poduzeti sve na zakonu zasnovane radnie za 
naplatu istih, osim u slucaju bezregresnog otkupa kada je Klijent ustupitelj.

4.4. U slucaju kada Klijent primi bilo kakvu uplatu temeljem potra乏ivanja navedenog u bilo kojem posebnom 
ugovoru o Plasmanu duzan je bez odgode, obavijestiti Banku i isplatiti sve takve uplate Band u roku od 3 (tri) 
radna dana nakon njihova primitka. Klijent je u takvom slucaju duzan predati Banci sve dokumente koii su mu 
na raspolaganju, ukljudujuci izvod s raCuna.

U slucaju skiapanja ugovora o Plasmanu ukljufiujuci a ne ogranicavajuci se i na bezregresni otkup kada 
je Klijent ustupitelj, Klijent se obvezuje u odnosu na tako sklopljene ugovore snositi troskove na nacin i pod 
uvjetima kako je odredeno u svakom ugovoru o Plasmanu odnosno zasebnom sporazumu o podmireniu takvih 
troskova. J

4.6- Pod iroskovima svakog pojedinacnog posebnog ugovora o Plasmanu smatraju se:
(i) naknada za obradu zahtjeva i naknada za osiquranje;
(ii) ugovorna kamata; ’

(iii) zatezna kamata;
(iv) drugi tro§kovi sukladno ovom ugovoru/ugovoru o Plasmanu/sporazum o podmireniu lro§kova*
(dalje u tekstu: Tro§kovi) ’

4.7. Klijent se obvezuje sve Tro§kove placati na naein i u iznosima utvrdenim u svakom posebnom ugovoru o 
Plasmanu/sporazumu o podmirenju Troskova.

5. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNi UVJETI
5.1. Klijent ce dostaviti Banci stjedece isprave:
(i)1 Gednu) izjavu sukladno eianku 215, Ovr§nog zakona (bjanko zaduznica) valjano izdanu od strane Kiijenta 
i potvrdenu kod javnog bilje之nika;

(dalje u tekstu: instrumenti osiguranja) te
(i) presliku vazeceg izvatka iz nadleinog/sudskog registra za koju Klijent potpisom ovog Ugovora potvrduje da 
su podaci na istoj istiniti i potpuni;
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ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Band;

5.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Band prema njezinoj 
diskrecijskoj ocjeni. U slucaju neprihvatljivosti forme i/ili sadr之aja kojeg od navedenih dokumenata, Banka de 
u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

5.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava da sva njegova 
novSana sredstva polozena rra (namjenski Hi nenamjenski, oroCeni ili neorodeni) depozit kod Banke ill koja se 
vode na transakcijskim ra^unima koje trenuta^no ima ili 6e u budude otvoriti kod Bankef bez prethodne 
obavijesti \ bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za naplatu svih dospjetih 
trazbina Banke zajedno s nastalim tro§kovima.

5.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instaimenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
misljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja, ili bude realiziran ili se pojave novi, po misljenju 
Banke, primjeremji instrumenti osiguranja, ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorSa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instrument© osiguranja koje zatrazi Banka. 
Osim toga, ako bude brio potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utuzivosti, ovr§nosti i zakonitosti 
bilo kakvog instruments osiguranja danog Band prema ovom Ugovoru, Klijent ce o svom trosku osigurati da 
takva radnja bez odgode bude poduzeta ti skladu s primjenjivim propisima.

6. OSTAU UVJETI
6.1. Klijent izjavljuje i jamci:
(i) da ima sva potrebna ovlastenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora/posebnih ugovora o 
Plasmanu i davanje Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost 
ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu i Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utu乏ivost trazbina 
Banke koje nastanu iz i u vezi s ovim Ugovorom/posebnim ugovorom o Plasmanu;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora/posebnih ugovora o Plasmanu i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno 
propisima koji se na njega primjenjuju i/ili njegovim opcim aktfma (uklju5ujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/ili 
ugovorima cija je strana i/ili odlukama suda/arbitra乏e/nacite之nog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrsenje ovog 
Ugovora/posebnih ugovora o Plasmanu i davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i 
pravovaljane, te da ne postoji razlog ili okoinosti koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ili drugi postupci protiv Klijenta Hi dlanova njegove uprave ili 
nadzornog odbora ili njegovih povezanih dru§tava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da uredno 
izvr§ava obveze iz ovog Ugovora/posebnih ugovora o Plasmanu, niti su mu poznate okoinosti koje bi mogle 
dati povod za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okoinosti koje bi mogle umanjiti njegovu financijsku/statusnu situaciju i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora/posebnog ugovora o 
Plasmanu;
(vi) da potrazivanja koja Cine predmet posebnog ugovora o Plasmanu nisu opterecena nikakvim pravima i 
teretima trecih osoba, osobito zaloznim pravom, odnosno pravima koja bi na bilo koji nacin umanjivala ili 
ograni^avala pravo Klijenta;
(vii) da potrazivanja koja cine predmet posebnog ugovora o Plasmanu u cijelosti pripadaju Kiijentu i da do 
sklapanja ovog Ugovora/ugovora o Plasmanu nisu prenesena na neku trecu osobu, niti je Klijent preuzeo 
obvezu da ce ta potrazivanja premjeti na neku trecu osobu;
(viii) da je potra之ivanje koje cini predmet svakog posebnog ugovora o Plasmanu slobodno prenosivo i da ne 
postoji zabrana od strane Kupca da Klijent takva potra乏ivanja prenosi, niti je Klijent duian pribavitj bilo kakvu 
dodatnu suglasnost ifi odobrenje Kupca radi prijenosa predmetnih potrazivanja;
(ix) da ce poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom/posebnim ugovorom 
o Plasmanu bile valjane i u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim 
Ugovorom/posebnim ugovorom o Plasmanu;
(x) da prema njegovom saznanju, primjenom duzne paznje，njegovi zaposlenici, rukovoditelji, posrednici，

3
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zastupnici, sto vrijedi i za njegova povezana dru§tva nisu Sankcionirane osobe /Osobe koje podlije乏u 
sankc^ama niti su u vlasnistvu, pod kontrolom ili djeluju u ime Sankcionirane osobe/ Osobe koja podlije乏e 
sankcijama, te da navedene osobe nisu ukljucene u bilo kakvu aktivnost za koju se moze razumno oSekivati 
da 6e rezultirati njihovim odredivanjem kao Sankcioniranih osoba/Osoba koje podlije乏u sankcijama, da nisu 
prekrsili niti poduzeli bilo kakvu radnju koja bi mogla rezultirati povredom propisa o sankcijama, te da ne posluju 
sa Sankcioniranom osobom/Osobom Koja podlijeか sankcijama. Pojmovi Sankcija, Sankcionirana 
osoba/Osoba koje podlije之e sankcijama，propisi o sankcijama i Tijela nadleznog za dono§enje sankcija 
definirani su \ imaju isto znacenje kao sto je navedeno u Opcim uvjetima poslovanja Erste&Steiermarkische 
Bank d.d. s poslovnim subjektima koje Klijent prihvada potpisom ovog Ugovora.

6.2. Navedene izjave i jamstva istinite sut potpune i tocne u casu potpisa ovog Ugovora, te se Klijent obvezuje 
da 6e biti istinite, potpune i tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema ovom 
Ugovoru/posebnom ugovoru o Plasmanu.

6.3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava ill jamstava, odnosno druge povrede ovog 
Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu od strane Kfijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja 
obavijestiti Banku s prijedlogom rjesenja takvog problema, Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica 
na prava Banke iz ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu.

6A Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu pa do podmirenja 
svih obveza po ovom Ugovoru/posebnom ugovoru o Plasmanu da nete bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke:
0) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjefa) ni poduzimati bilo koju doigu radnju koja moze 
rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika Hi 
promjenom predmeta njegova poslovanja;
(1*) garantirati i/ili jamciti za obveze tre6ih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(i|i) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u pitanje 
njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora/posebnoa 
ugovora o Plasmanu;
(iv) trecima prenijeti potra^vanja prema Band.

6.5‘ Klijent se obvezuje da 6e od dana sklapanja ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu pa do 
podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru/ posebnog ugovora o Plasmanu:
(|) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu barem jednakog reda 
namirenja kao i sve druge sada§nje i buduce nepodretJene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom 
zajamceno prvenstveno pravo namirenja;
(iii) redovito dostavljati Band (i) svoja financijska izvje§6a (racun dobiti i gubitka, bilancu，izvjesce o nov5anom 
tり:eku，statistidka izvje§ca) zajedno s revizorskim mi列enjem (ukoliko je obveznik sukladno posebnom propisu) 
pim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno posebnom propisu) radi 
javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) ostale podatke koji se ticu ili se 
ryiogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) redovito dostavljati Band konsolidirana financijska izvjeSca za sva drustva grupe (tj. pravne osobe koje 
predstavijaju povezana druStva u smislu Zakona o trgovackim dru§tvima i propisima koji odreduju pravila o 
povezanosti, a koji se odnose na poslovanje kreditnih institucija) koje podlije乏u obvezi izrade istih，godisnie 
najkasnije do15. listopada svake godine;
(v) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke,- adrese ili osobe ovla§tene za zastupanje.

6.6. Klijent se obvezuje da;
(i) nece koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrociti ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora koriste u 
cijelosti ili djelomicno, izravno Hi neizravno, kao pozajmice i!i drugi oblici predujma，za provodenje transakcija, 
uiaganja iti za druge oblike financiranja ili podrzavanja poslovnih aktivnosti Sankcionirane osobe/Osobe koja 
podlije之e sankcijama ili koriste na bilo koji drugi nacin koji bi doveo do krSenja propisa o sankcijama;
(ii) se ne6e upustati u bilo kakvu transakciju, aktivnost ili ponasanje koje kr§i propise o sankcijama ili moze
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prouzrociti da Klijent postane Sankcionirana osoba/Osoba koja podlijeze sankcijama te je isto obvezan 
osigurati iza povezana dru§tva.
(iii) ce uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmi§ljene za promicanje i postizanje kontinuiranog 
uskladfvanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana druStva.
(iv) ce, sukladno zakonskim propisima, odmah po saznanju dostaviti Band pojedinosti o bilo kojem zahtjevu, 
radnji, tuzbi, postupku ili istrazi protiv njega ili bilo koje povezane osobe ili bilo kojeg od njegovih rukovoditelja, 
zastupnika ifi zaposlentka, vezano uz bilo koje Sankcije.
6.7. Klijent dozvoljava Band da ustupljena potrazivanja iz svakog posebnog ugovora o Plasmanu moie ustupiti 
trecoj osobi zajedno s pripadajudm dokumentima i instrumentima osiguranja, te se u tom smislu obvezuje na 
zahtjev Banks izdati Band ili osobi koju Banka odredi bilo kakvu ispravu u potrebnoj formi, osim ako Klijent i 
Banka ne dogovore drugacije.

6.8. Za vrijeme trajanja ovog Ugovora, Klijent ne smije bez prethodnog pisanog odobrenja Banke sklopiti 
sudsku ili izvansudsku nagodbu ifi bilo kakav drugi ugovor o promjeni, raskidu, poravnanju koji imaju za 
posljedicu promjenu potrazivanja iz svakog posebnog ugovora o Plasmanu ill ponistenje visine, kvalitete i/ili 
kolicine potrazivanja iz svakog posebnog ugovora o Plasmanu.

6.9. Klijent ce Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve opravdane tro§kove i izdatke (ukljucujuci 
pravne troskove i tro§kove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima，pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora/ 
posebnog ugovora o Plasmanu i povezanih ugovora (ukljucujuci Instrumente osiguranja), (ii) odrzavanjem, 
2a§titom i prisilnim ostvarenjem bilo kojeg prava iz ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu i povezanih 
ugovora (ukljucujuci Instrumente osiguranja) te (iii) izmjenom, odreknucem, pristankom tli odgodom 
zatra乏enom od strane ili za racun Klijenta.

6.10. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojeceg propisa ili njegova tumacenja do^e do 
povecanja tro§kova Banke u vezi s ovim Ugovorom/ posebnog ugovora o Plasmanu, Banka ima pravo 
zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknaditi takve povecane troskove. Potvrda o iznosu takvih povecanih 
tro^kova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat ce nepobitan dokaz o tome.

6.11. Za slucaj podmirenja potrazivanja iz posebnog ugovora o Plasmanu od strane Klijenta, ili tre6ih，bez 
obzira na redoshjed izvrsenih uplata i svrhu odredenu od strane Klijenta ili tre6ih，ugovorne strane suglasno 
utvrduju da ce redoslijed podmirenja potrazivanja Banke biti sukladan 6\.172. Zakona o obveznim odnosima.

6.12. Klijent nece bez prethodne izriCite pisane sugiasnosti Banke ustupiti, zaloziti, ili na bilo koji drugi nacin 
opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu, niti poduzeti bilo koju radnju 
kojom bi onemogucio naplatu Banke s osnove ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu. Raspolaganje 
pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu iziskuje izricitu 
prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi,

6.13. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/iH obveze tz ovog Ugovora, 
Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce skiopiti na temelju ovog Ugovora.

7. PRIJEBOJ
7.1. Bez obzira na ostale odredbe ovog Ugovora, Banka nije duzna podmiriti Klijentu nitijedan ugovoreni iznos 
u slucaju postojanja bilo kojih dospjelih a nenapla6enih obveza koje Klijent ima prema Band na dan koji je 
odreden kao dan ispunjenja obveze Banke prema Klijentu po ovom Ugovoru/ posebnom ugovoru o Plasmanu.

12. Potpisom ovog Ugovora Klijent daje suglasnost Band na prebijanje bilo kojeg prava ifi potrazivanja koje 
ima prema Klijentu, pa i onih potrazivanja koja jos nisu dospjela ili ne gfase na isplatu iznosa u istoj vatuti kao 
potrazivanje Klijenta, s potra之ivanjima ili pravima Klijenta prema Band.

7.3. Klijent se obvezuje, u roku od 8 dana od dostave, ovjeriti izjavu o prijeboju kojom se prebijaju prava ili 
potrazivanja opisana u prethodnom stavku.
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7.4. Uvjeti prijeboja su:
0) ukoliko potra乏ivanje Banke jo§ nije dospjelo, smatra se dospjelim danom predaje po§ti izjave Banke o 
prrjeboju;
O') ukoliko potra乏ivanje Banke glasi na isplatu u drugoj valuti od potra乏ivanja Klijenta, Bancino potra乏ivanje 
prera6unava se u valutu potra乏ivanja Klijenta po srednjem tecaju Banke za valutu potrazivanja Klijenta na dan 
nastanka prijeboja.

8. POVREDA
8.1_ U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedecih sluCajeva:
(i) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novfianu obvezu iz ovog Ugovora/posebnog uqovora o 
Piasmanu;

(ii} ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovCane obveze iz ovog Ugovora/posebnoq uqovora o 
Piasmanu duze od 15 (petnaest) dana;
(iii) u slucaju da se Klijent ne prtdrzava odredaba ovog Ugovora/posebnog tigovora o Piasmanu;
(iv) ako Klijent postane insolventan, nelikvidan，obustavi pladanje ili njegov raeun bude blokiran;’
(v) u slucaju da su nastupile ili prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka mo乏e razumno pretpostaviti da
mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da u red no izvr§ava svoje obveze iz ovog uqovora/posebnoa 
ugovora o Piasmanu; y

(vi) ako se pokaze da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru/posebnom ugovoru o Piasmanu niie
cjelovita, tocna ili istinita, ili nije azurirana; J

<vii) ako protiv ili u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak Ciji tijek iii ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora/posebnog ugovora o Piasmanu ili, po misljenju Banke, zapriieti 
mogucnost pokretanja takvog postupka;
(yiii) ako bude podnesen prijediog za otvaranje predste5ajnog/steeajnog postupka nad Klijentom;
$ix) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polo乏aju ili 
financijskoj sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru/posebnom 
ugovoru o Piasmanu dovedena u pitanje, ili su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze razumno 
pretpostaviti da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr§ava svoje obveze iz ovoq 
Ugovora/posebnog ugovora o Piasmanu; ^
(x) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom/posebnim ugovorom o Piasmanu 
izgubi pravnu valjanost ili prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora/posebnoq 
ugovora o Piasmanu ili bude realizirano ili se pojavi primjerenije sredstvo osiguranja，a Klijent na poziv Banke 
u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila*
(x|) u slucaju bilo kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nije prihvatljiva Band; ’

(xii) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora/posebnog ugovora o Piasmanu;
(xiii) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru {razlifiitom od ovoga Ugovora) o dospjelosti 
(bez obzira da li se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijedu, prijevremenoj otplati，dospijecu na 
zahtjev tli drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda obveze preuzete koiim 
drugim ugovorom iz kojeg proiziazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog 
roka (ako postoji), ako je u^inak takve povrede prijevremeno dospijece Hi mogu6nost prijevremenog dospijeca 
takvog duga; ili proglasavanje dospjelosti i plativosti duga ili zahtijevanje prijevremene otplate duga.
{xj») ako je Klijent Sankcionirana osoba/Osoba koja podlije之e sankcijama ili krSi propise o Sankcijama;
(xiv) ako Klijent kr§i obveze o Sankcijama iz ovog Ugovora iti izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu tocne
potpune i istinite; 1
(xv) ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditeija, zastupnika ili zaposlenika ili bilo koje povezane 
osobe podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili postupak u vezi s Hi radi 
pnmjene Sankcija od strane Tijela nadle乏nog za dono呑enje sankcija.

Banka ima pravo otkazati ovaj Ugovor/posebni ugovor o Piasmanu, proglasiti potra之ivanje sa osnove ovog 
Ugovora/ posebnog ugovora o Piasmanu u cijelosti dospjelim i zatraziti njegovu promptnu otplatu zajedno s 
obracunatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru/ posebnom ugovoru o 
Piasmanu.
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8.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu dospijevaju i odmah postaju plativima 
svi iznosi koje Kiijent duguje i!i 6e dugovati Band po ovom Ugovom/ posebnom ugovoru o Plasmanu, 
ukijucujuci glavnicu，kamate, naknade i druge troskove, a Banka ima pravo realizirati sredstva osiguranja 
predvidena ovim Ugovorom/ posebnim ugovorom o Plasmanu.

8.3. Banka ima pravo odustati od ispunjenja pojedinog dijela potraiivanja ukoiiko Klijent/Kupac nije podmirio u 
cijelosti ili djefomicno svoju obvezu prema Band s danom dosprjeca.

8.4. Banka ce otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu i/ili otkazati ovaj Ugovor/ 
posebni ugovor o Plasmanu pisanom fzjavom o otkazu upudenom Klijentu preporucenim pismom na adresu 
Kiijenta iz zaglavlja ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu odnosno na adresu o kojoj je Kiijent 
naknadno u pisanom obtiku izrifiito izvijestio Banku.

8.5. Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu nastupa predajom 
izjave o otkazu na po§tu, odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje 
preporucenom poStom.

8.6. Kiijent prihvaca da je ovaj Ugovor/ posebni ugovor o Plasmanu olkazan, te da je cjelokupni neotplaceni 
iznos zajedno s pripadajucim kamatama i tro§kovima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu posti， 
odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporucenom po§tom, pa se 
potpisom ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu odrice biio kakvog pngovora s te osnove.

8.7. Potpisom na ovom Ugovoru/ posebnom ugovoru o Plasmanu, ugovome strane izrijekom pristaju da se sva 
pismena od strane Banke ili javnog biljeznika upucuju na adresu Kiijenta navedenu u ovom Ugovoru/ 
posebnom ugovoru o Plasmanu (osim ukoiiko Kiijent nije prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o 
promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan predaje pismena na postu, odnosno drugoj osobi 
ovla§tenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje preporucenom po§tom.

8.8. Kiijent potpisom ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih 
knjiga Banke relevantan dokaz o postojanju i visini tra乏bine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora/ posebnog 
ugovora o Plasmanu.

8.9. Otkaz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu nece imati ufiinka na prava koja je Banka stekla i 
obveze koje je Kiijent preuzeo na temelju ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu i Instrumenata 
osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi,

9. ZAVR§NE odredbe
9.1. Za sve sto ovim Ugovorom/posebnim ugovorom o Plasmanu nije predvideno primjenjivat 6e se i smatraju 
se njegovim sastavnim dijeiom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank dd. s poslovnim subjektima 
(dalje: Opd uvjeti) kao i drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U sluSaju 
sukoba izmedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu, zatim Akti Banke te naposljetku Op6i uvjeti.

9.2. Potpisom ovog Ugovora Kiijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i drugih Akata 
Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor/posebni ugovor o Plasmanu te da je suglasan s njihovom primjenom.

9.3. Opci uvjeti i drugi Akti Banke dostupnl su na internetskoj stranici Banke i u bilo kojoj poslovnici Banke.

9.4. U slucaju spora, nadle乏an je sud u mjestu sjedista Banke.

9.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti pro5itale i razumjele, te obzirom da 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu vo[ju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.
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9.6. Ako bi se za neku od odredbi Ugovora naknadno utvrdilo da je niitetna, ta Cinjenica nece imati ueinka na 
ostale odredbe Ugovora. Ugovor u cjeiini ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju da 6e nistetnu 
odredbu zamijeniti vafjanom koja ce u najvecoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se htio postici odredbom 
za koju je ustanovljeno da je ni§tetna.

9-7* 0vaJ Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega2 (dva) primjerka za Banku i 1(iedan)za 
Klijenta. ’

Klijent;

LUKAVOZILAd.o.o.JK d.o.o.

LUKA VOZILA
Zagreb^RakMs

□IB: 5SSS3213063

;anka:

ErstA&Steiermarkische BdnR d.d.



ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.t 51000 RIJEKA, JADRANSKI TRG 3af OIB 23057039320, 
ra^un broj HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka)

LUKA VOZILA d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Rakitnica 6，OIB 58685213063, rafiun broj 
HR8124020061101015209 (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 13.02.2024. godine sljeded:

REVOLVING UGOVOR O USTUPU POTRA2IVANJA - 

INOZEMNI BEZREGRESNI 
BROJ: 283120-1

Clanak 1.

1.1. Ugovorne strane sugiasno utvrduju da Klijent ima posiovni odnos sa poslovnim subjektima 
navedenim u Specifikaciji kupaca od datuma 13.02.2024. godine kao i u svakoj novoj specifikaciji 
kupaca koju Klijent dostavi Band u originalu u svezi isporuke dobara i usluga (sve kako je navedeno u 
Specifikaciji kupaca) s osnova kojih Klijent ima ili ce imati $ada§nja odnosno bududa nedospjela 
potra乏ivanja prema kupcima navedenim u Specifikaciji kupaca u iznosima i temeljem dokumentacije 
(racuni, predracuni i si.) navedene u Prijedlogu ustupanih potra乏ivanja (dalje u tekstu: PUP). 
Specifikacije dine sastavni dio ovog ugovora. Potrazivanja sukladno uvjetima i rokovfma odredenim u 
svakom pojedinacnom PUP-u predstavljaju predmet faktoringa.

1.2. Klijent ce ponuditi na ustup Band svoja potra之ivanja opisana u dlanku 1.1 u punom ili djelomiCnom 
iznosu s osnova navedenih i iskazanih u PUP-u, a ustup kojih Banka po svojoj slobodnoj procjeni moze 
prihvatiti ili odbiti, te se Klijent odrice bito kakvog prigovora s te osnove neovisno o tome da li je takav 
PUP prihvacen od strane kupca. Ukoliko Banka odbije ustup pojedinog potrafivanja navedenog u PUP- 
u, Klijent je duzan o tome bez odgadanja obavijestiti kupca.

1.3. Ugovorne strane sugiasno utvrduju da su 13.02.2024. godine sklopile Ugovor o kratkorodnom tfmitii 
za faktoring poslov© i poslove kojrsu u neposrednoj ifi posrednoj vezi sa poslovima faktoringa br. 283120 
(dalje u tekstu: KL). Ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor - sastavni dio KL-a. Za sve §to nije 
predvideno ovim ugovorom na odgovarajudi naCin primjenjuju se odredbe Kし

1.4. Banka je ovla§tena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 8, KL-a, ukotiko nastupi 
ili zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja opisane u clanku 8. KL-a. Instrument! osiguranja 
ugovoreni i zasnovani na temelju Kしat slu乏e kao osiguranje naplate tra乏bine Banke po ovom Ugovoru.

1.5. Ugovorne strane sugiasno utvrduju da 6e se valjanim PUP-om smatrati PUP kojeg je Klijent 
dostavio Band na e-mail adresu erstefactoring-revoiving@erstebank.hr, s e-mail adrese: 
renata@lukavozila.com i/ili darko@tukavozila.com i/ili nada.zivic2210@gmail.com, a kupac potvrdio 
putem posebno dogovorene e-mail adrese kao nesporan i istinit a Banka prihvatila. Svaki vatjani PUP 
dostavljen od Klijenta, potvrden od kupca i prihvacen od Banke, predstavlja sastavni dio ovog ugovora. 
Klijent odgovara za istinitost i tocnost svih podataka navedenih u svakom PUP-u koji sukladno ovom 
clanku dostavi Band.

1.6. Ugovorne strane sugiasno utvrduju da ce po sklapanju ovog Ugovora Klijent dostaviti kupcu krovnu 
obavijest o ustupu potrazivanja, primitak koje ce kupac potvrditi svojim potpisom te vratiti Kfijentu i Band. 
Dok ne zaprimi od kupca potvrdenu Krovnu obavijest o ustupu potrazivanja, za Banku temeljem ovog 
ugovora ne mo之e nastati nikakva obveza.

mailto:erstefactoring-revoiving@erstebank.hr
mailto:renata@lukavozila.com
mailto:darko@tukavozila.com
mailto:nada.zivic2210@gmail.com


1.7. Nakon§to Klijent dostavi Band pojedini PUP, Banka 6e isti dostaviti kupcu na potvrdu nespornosti 
i istinitosti. Smatrst de se da je kupac potvrdio PUP samo ako s possbno dogovoren© e-msil adrese 
izrijekom potvrdi da su navodi u PUP-u istiniti i nesporni.

1•8-Za ?vako Ponudeno potrazivanje koje Banka prihvati, Banka ce isplatiti Klijentu odgovarajude iznose 
u rokovima i sukladno uvjetima utvrdenim u Kレu i ovom ugovoru odnosno svakom poiedinaCnom PUP- 
u koji Banka prihvati.

1.9」Kupac ce svoje obveze s naslova potrazivanja kojaje Klijent ustupio Band temeljem ovog Ugovora
P°dm,ntl Banci sukladno dospijecima navedenim u PUP-u, a sve u skladu sa Krovnom obavijesti iz 
clanka 1.6.

1,10. U slucaju kada Klijent primi bilo kakvu uplatu temeljem potra乏ivanja navedenog u bi!o kojem PUP- 
u dufan je bez odgode, obavijestiti Bankin' isplatiti sve takve uplate Banci u roku od 3 (tri) radna dana 
nakor| njihova primitka. Klijent je u takvom sluCaju dufan predati Band sve dokumente kori su mu na 
raspolaganju, ukljucujufii izvod s raduna.

亡lanak 2.

2-1* Banka ie du之na iznos koji odgovara iznosu po pojedinom PUP-u prihvadenom od Banke iz 
prethodnog Clanka u cijelosti platiti na ra^un Klijenta koji se vodi kod poslovne banke Erste & 
Steiermarkische bankd.d” racun broj HR8124020061101015209, SWlFT: ESBCHR22.

2.2 Banka je duzna isplatiti Klijentu iznos potrazivanja iz svakog pojedinog PUP-a prihvadenog od 
Bそnl^ nakon kumulativnog ispunjenja sljedecih uvjeta: sklapanja ovog uaovora, sklapanja KL-a i 
Pnmi^f R^P'3308 krovne obavijesti o ustupanju potrazivanja od strane kupaca definiranih u 
Specifikaciji kupaca, potvrde konkretnog PUP-a od strane kupca u skladu sa clankom 1.7. i prihvata 
ponudenih potrazivanja temeljem PUP-a od strane Banke te predaje instrumenata osigurania iz Kしa i
fou r?ku odu7 (sed^m) radnih dana od dana ispunjenja zadnjeg od navedenih uvjeta cime ie u cijelosti 
ispunjena obveza Banke prema Klijentu. j

2■そ. Obveza Banke iz stavaka 1 i 2 ovog Clanka nastupa iskljucivo ukoliko su ispunjene sve obveze 
sukladno ovom Ugovoru.

Clanak 3.

3.1. Klijent je duzan Banci podmiriti:
(i)naknadu za obradu zahtjeva i naknadu za osiguranje jednokratno u ukupnoj visini utvrdenoi u 
Specifikaciji kupaca od iznosa Potrazivanja iz svakog pojedina5nog PUP-a odnosno minimalno 59,73 
eura^koja ce se obracunati na dan isplate potrazivanja, a koju 6e Banka ustegnuti prilikom isolate 
Potrazivanja; ド
(ii> ugovornu kamatu obrafiunatu po promjenjivoj stop! utvrdenoj u Specifikaciji kupaca, od iznosa 
poirazivanja iz svakog pojedina6nog PUP-a, pofievsi od dana isplate potrazivanja do dana dospiieca iz 
svakog pojedinaCnog PUP-a;
(iiO zateznu kamatu u visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske tijekom 
razdoblja od dana dospijeca do dana placanja odnosno najkasnije do otvaranja 
predstecajnog/stecajnog postupka nad Kupcem sukladno odredbama Stecajnog zakona;
(iv) druge tro§kove sukladno Ugovoru o KL-u. *

3.2. Na sve troskove Klijenta opisane u clanku 3.1. ovog Ugovora Banka ce sukladno zakonskim 
propisima obracunati Porez na dodanu vrijednost.

3.3. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke predstavlja mjerodavan izracun.



3.4. Klijent se obvezuje ugovornu kamatu opisanu u clanku 3.1. ovog Ugovora pfatiti o dospije6u. Iznos 
ugovorne kamate utvrden u obradunu Banke predstavlja rmjerodavan izra6un.

3.5. Banka ce obrafiun zb ugovorne kamate navedene u cl. 3,1. izdavati jednom mjesecno, i to krajem 
mjeseca za tekuci mjesec.

3.6. Ugovorna kamata \z dlanka 3.1. ovog Ugovora obracunava se primjenom proporcionalne metode 
na temelju stvarnog broja dana u kamatnom razdoblju i 360 dana u godini.

3.7. Kamatna stopa vezana je uz promjenu 1M EURIBOR-a. Visina 1M EUR旧OR，a utvrduje se 
mjesecno kalendarski u skladu sa Informacijom o vrsti i na5inu promjene/obracuna kamatnih stopa u 
poslovanju s poslovnim subjektima objavljenom na intemetskim stranicama Banke i vrijedi za teku6i 
mjesec.
L) slu6aju da je vrijednost 1M EURIBOR-a ni之a od 0 (nule〉，ugovorne strane suglasno utvrduju da 6e se 
prilikom izra5una visine ugovorne kamate, sukladno ovom stavku, primjenjivati vrijednost 1M EURIBOR- 
a u iznosu 0 (nula).

3.8. Banka 6e obracunati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepiaceni iznos (potra2ivanje iz svakog 
pojedinaenog PUP-a, naknade, tro§kove i sve drugo, kako je dopu§teno propisima) iz ovog Ugovora u 
visini slope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

3.9. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvr§iti uplatu zatezne kamate.

3.10. Klijent je suglasan da Banka mo之e tro§kove iz eianka 3.1. ovog Ugovora ustegnuti prilikom isplate 
iznosa iz dlanka 2.1. ovog Ugovora. U sludaju da Klijent nije podmirio pojedini ill sve tro§kove iz 5lanka
3.1. do dana njihova dospijeda, Banka mo之e tro§kove iz clanka 3.1. ovog Ugovora ustegnuti prilikom 
isplate sljededeg PUP-a.

Clanak 4.
4.1. Klijent izrijekom jamci da su potrazivanja Klijenta iz ovog Ugovora i svakog pojedinacnog PUP-a, 
kao i dokumentacija opisana u svakom pojedina5nom PUP-u vaijana, istinita i na zakonu osnovana te 
da je roba i/ili usluga koja je predmetom tih potrazivanja u cijelosti u skladu sa dokumentacijom 
opisanom u svakom pojedinaCnom PUP-u.

4.2. Klijent se obvezuje, u slucaju da Banka zatrazi, u roku i na na亡in koji odredi Banka, dostaviti sve 
dokumente opisane u svakom pojedinadnom PUP-u iii bilo koju drugu dokumentaciju u odnosu na ta 
potra乏ivanja koja Klijent ima prema kupcima. Banka je ovlastena uvijek, pa i nakon potpunog ispunjenja 
ovog Ugovora, zatraziti od Klijenta svu navedenu dokumentaciju. U sfudaju takvog zahtjeva Banke, 
Klijent je duzan dostaviti Banci svu zatratenu dokumentaciju. Ugovorne strane suglasne su da ova 
ugovorna odredba ostaje na snazi i u sludaju raskida ili bilo kojeg drugog razloga prestanka ovog 
Ugovora.

Clanak 5.
5,1. Ugovorne strane suglasno utvrduju kako predmetni pravni posao predstavlja bezregresni faktoring.

Clanak 6.
6.1 Banka mo乏e zahtijevati da se potra乏ivanje ili dio potrazivanja iz ovog ugovora odnosno iz svakog 
pojedinaCnog PUP-a osiguraju kod osiguravajuceg dru§tva i tada se premija smatra tro§kom Klijenta,



Ukoliko je policu sklopila Banka za potrazivanja iz ovog ugovora, ona ce se obraCunati Klijentu kroz 
naknadu za obradu zahtjeva.

Clanak 7.

’•I, Potpisom ovog ugovora Klijent potvrduje da sve izjave i jamstva dane u Kレu istinite, potpune i 
to^ne te vnjede u punom opsegu i u ovom ugovoru te da se sve estate obveze Klijenta navedene u Kし 
u primjenjuju i na ovaj ugovor.

Clanak. 8

8.1 Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti pro^itale i razumjeie, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiijnu volju, prihvadaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

8.2. Ako bise za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo daje ni§tetna, ta cinjenica nete imati 
u^inka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u ejelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane 
obvezuju da ce niStetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilia 
koji se htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

8.3. Ova] Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka 2a Banku i 1 
(jedan) za Klijenta.

Klijent:

フ 洛ノ
LUKA VOZILA d.o.o.

鬆 LUKA VOZILA
d.o.o. "7

Zagreb, Rakicnica B 
ois： aasosa13063

TBM/ssA

Erste&Staiermarkische Bank d.d.、



ERSTE5
Bank

Ersle&Steiermarkische Bank d.d. 
Jadranski trg 3a 
51000 Rijeka 
www erstebank hr

0800 7390
erstebank@erstebank.hr

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA 
na dan 24.07.2024.

Erste & Steiermaerkische Bankdd., Jadranski trg 3at 51000 Rijeka, kao pravni sljedbenik Bjelovarske banke 
d.d., Bjelovar, CakovefiKe banke d.d., Cakovec, Trgova6ke banke d.d., Zagreb i Rijecike banke d.d,, Rijeka 
na dan 24.07.2024. godine ima traibine prema dru§tvu LUKA VOZILA d.o.o., Rakitnica 6,10000 

Zagreb，O旧： 58685213063 temeljem:

Uqovor o kreditu br.1101015209 EUR

Glavnica 44.931,83

Redovna kamata 659,60

Ostali troSkovi 19,91

Naknada 68,92

UKUPNO 45.680,26

Revolving ugovor o ustupu potrazivanja - inozemni bezregresni 

broi: 283120-1 (partija br. 5910047164) EUR

Zatezha kamata 49,65

UKUPNO 49,65

Revolving ugovor o ustupu potrazivanja - inozemni bezregresni 

broi： 283120-1 (partiia br. 5910047679) EUR

Zatezna kamata 187,63

Ostali tro§kovi 19,91

UKUPNO 207,54

Revolving ugovor o ustupu potrazivanja - inozemni bezregresni 

broi： 283120-1 (partija br. 5910047308) EUR

Zatezna kamata 123,95

UKUPNO 123,95

Revolving ugovor o ustupu potraiivanja - inozemni bezregresni 

broi： 283120-1 (partija br, 6910047806) EUR

Zatezna kamata 126,36

UKUPNO 126,36

ERSTE&STEiERMAERKISCHE BANK d.d 
Slu^ba upr^iianja losim plasma^fir^a tvrtkiMianja losim piasm 

|b^_s抓 / 

\祕 0037/

ATS

Sud upisa u registar： Trgova6ki sud u Rijeci MBS: 040001037. Mati6ni broj: 3337367, 018: 23057039320, IBAN: HR9524020061031262160.
SWIFT/BiC- ESBCHR22, Temeljni kapita! 237 778.450,00 EUR, upladen u cijelosti» podijeljen na 16.984175 dionica, svaka nominalne vrijednosti 14.00 
EUR. Uprava: Christoph Schoefboeck. Kresimir Baric. Hannes Frotzbacher, Martin Hornig. Katarina Kraljevid. Predsjednik Nadzomog odbora: Willibald 
Cemko

mailto:erstebank@erstebank.hr


immmi
9999-000248097

ZADU^MCA

Duznik: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:
LUKA VOZILA d.o.o.
Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Rakitnica 6 
OIB:58685213063

DAJE SUGLASNOST

Obrazac zzduinice—stranica 1.

da se radi naplate trazbine Vjerovnika: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d. -
Sjedi^te mjesto i adresa: Rijeka. Jadranski trg 3a 
OTB: 2305'039320
u iznosu elavnice od:1 =45.000,00 EUR (detrdesetpettisuda eura)
uvecanom zaこ:agovome kainate po stopi od 7,0000% godisnje, fiksno te pripadajuce naknade i troSkove 
te sa zaieznosn kamatom po stopi od:312,5000% goaisnje, promjenjiva

a koia m-c od dospijeca odredenog od strane vjerovnika prilikom podnosenja zaduzmce na naplatu, do 
EEpliitEe s、i racuni koje ima kod banaka te da se novae s tih racuna, u skladu s izjavom sadr^anom u

zs&mKx isphcuje yjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
滅 fc ovlsien sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine prilikom podnosenja zaduzmce na naplatu,

o&esse^s jpofss&fu za provedbu ovrhe ili pnjedlogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
€>%a zsJstoca izdaje se u jednom primjerku i ima ucinak ije§enja o ovrsi kojim se zapljenjuje trazbina po racunu 
i Esa <OTKTtw,oditeija po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskqj agenciji

tsksBx. Agencija). ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukciju odluku suda.- - - - - - - - - - - -
zsdazrscs 0i u dodatnim ispravama uz ovu zaduznicu, istodobno kad i di^znik ili naknadno, obvezu prema 

Esegss f^cuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane igave koja je po svojem
iictetoa s ttjavom duznika,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Aseisciji dostavlja vjerovnik u izvomiku s ucincima dostave sudskog qesenja o ovrsi izravno, 
postaoskih usluga preporuCenom po§tanskom poSiljkom s povratnicom neposrednom dostavom

藏 bOjeznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
ESssic svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na

ffisede- koje u tom slucaju stjecu prava koja je po ovoj zaduznici imao vjerovnik.- - - - - - - - - - - - -
ssprava iz clanka 214. stavak 1.i 2. Ovrsnog zakona, vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na 

saSig. OvTsnim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od duznika ili jamaca plataca, ili i od duznika
s plaiaca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena. 
V BroS'Ct sluEcaju Agencija naznaciti na ovoj zaduznici iznos troskova, kamata i glavnice kojije napla6en. Ako je 

s ofdosti narairio svoju trazbinu prema ispravi iz clanka 214. stavak i.i2. Ovr§nog zakona, Agencija
ct o tome duznika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.- - - - - - - - - - - - - - - - -

k clsii&a 214. stavka 1.i 2. OvrSnog zakona imaju svojstvo ovrsnih isprava na temelju kojih se moze traziti
p^m\ duznika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
odrsosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrde, izda izvomik ove 

afefesce u skbdu s odredbom clanka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljeznistvu.

M|e»s izda vanj a

Z^refe. 1104二_(»

Potpis duznika

m LUKA VOZILA
CJ.O.O. フ

Zagreb, Rskitnics B 
へ〜5SS日5213OS3〇旧

Napomena: Iznos trazbine upisuje se brojkom i njecima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. 
Rodeno ime i datum rodenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama.
1 Upisati trazbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti，brojkom i njecima.
2 Upisati ugovome kamate i ostale sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rijefii »bez uvecanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.



mmmi
9999-000248097

Obrazac zaduznice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:
RENATA GRBU§lC

Sjediste/mjesto i adresa: SRBIJA, ZRENJANIN, PAVLA AR§INOVA 1 

OIB:42981731334

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
racuna, u skladu s mojom izjavom sadiianom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 11.04.2024.

Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se no; 
racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

-da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji raSuni kod banaka te 62 sr- 
ra£una, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku._ _ _ _ _ _ _

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:



"F"
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Obrazac zaduznice - stramca 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 

Vesna Pucar 
Zagreb, Miramarska 24

Poslovni broj: OV-5043/2024

Ja, javni biljeznik Vesna Pucar, Zagreb, Miramarska 24, potvrdtujem da su stranke:

LUKA VOZILA d.o.o., MBS 081330129, OIB 58685213063, Zagreb, Rakitnica 6, zastupano po 
direktoru RENATA GRBU§lC, OIB 42981731334, ZRENJANIN, PAVLA ARSlNOVAl,Sju sam 

istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.118137848 PU Zagrebacka, ovlastenje za 
zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski register elektronickim putem na danasnji dan，kao auzmk，

RENATA GRBUSlC, OIB 42981731334, ZRENJANIN, PAVLA AR§INOVA ls cijusam 

istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.118137848 PU Zagrebacka, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadu£nica na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o^sadrzaju ovrsnog 

javnobiljeznickog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 

snagu ovr§nog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Izvomik isprave urucen stranci nakon solemnizacije.

Javnobiljeznicka nagrada zaracunata po ¢1. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bil^eznika u 
ovrsnom postupku u iznosu od 33,00 eur uvecana za PDV u iznosu od 8,25 eur. ^ bifjQ知p

-  • 叫略".ぐ
Zagreb,15.04.2024.

わh

叫。如

Javni biljeznik 

Vesna



Ohrazttc hjanko zaduznice — slranfca I

BJANKO ZADU 之 NICA

Do0110.000,00 EUR (slovima: descttisucacura)

Du^nik:12* Tvrtka iN skraccntt tvnka na^rv/imc i prczimc: LUKA VOZILA d.o.o.

SjcdiSte/mjesto \ adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Rakimica 6 OJB： 586S5213063

DAJE SUCLASNOST

da sc radi rap late tra^bine a iynosu (xlし Ao.ooo,〇〇
• F.UR (slovima: Csg'SeT -nCOCA- cum)

S3 ?atc7non) kamntom na taj iznos koja lece ixl1 .do dana isplute po stop) ixl.

zaplijene svi njegovi raCuni kocl banaka te da se mneaiia sredstva s tih ra^una, g skbdu « sadr^anom u ovoj ispravi, i^ravno s raCunn

isplaie vjerovniku,5t: Tvnka Hi skracena tvnka/naziv/imc i prezimc: liRSTL&STl-IERMARKISCHK BANK d.d.

SjediSic/mjcsJo i adrcsa: Rij<ka(Grad Rijeka), iiidranski trg 3a OIR: 23057039520

Ova Uprava izdajc $c u jcdnom piimjciku i ima uOinuk ijcscnja o ovrsi kojim sc zapljcnjujc traibina po racunu i prenosi na ovrhovodiidja.一

Ovu bjanko /adu^nicu s naknadno «pisanim iznosom ira^hine i podacima o vjcrmniku Fmancijskoj agencin (u daljnjctTi tckstu: Agcncija) s ufiinctma 
dostavc sudskog jjeSenja o ovrsi* ifostavlja vjcrovoik u izvomiku izravno. prcporuCenom poStanskom po^iljkom sptjvriilnicom nepubrednom dostavom 
ili prcko javnoga biljc#nika. Dostavom ovc bjanko zaduznice zapljenjoje se traibina po raCunu i prcnoxi se na vjcrDvnika po protcku roka ad 60 dana 
od dana kuda je isprava ilostavljena Agencyi. ako Agcncija u tom rnku nc zaprimt druk^iju odkiku suda. Na ovo] bjanko 7adu2nid t)i u dcx^atnim 
isipravania u? nju. istodohno kad i duinik iii n^knadno, obvczu prcma vjerovniku mogu prcuzcti i drugc osohc u jvvojstvu jamaca piatava, i to ilavanjcm
pisane izjavc koja jeposvojcni sadr^aju iobliku ista a izjavom duinika.. . . . . . . . . . . 一. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
VjemvTiik moJ.e svoja prava \? o\c bjanko zaduznice prcnositi ispravom na kojoj jcjavno ovjcrovljen njegov potpis na drage o.sobe, kojc u tom slu^aju
stjcOu prava koja jc po toj ispravi imao vicn.n'niV.—- - - - 一-一- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — - - ——一-*-•
Na Icmelju ove bjanko zadu加ice i dodainih isprava uz nju vjcrovnik moiept>svom wboru zahtijcvati na naem pmpisan OvrSnim zakonom. od Agcncijc
naplatu svaje traibine od Uuznika in jamaa) pls^n. hi i od du^nikd i jamaca plataca.- - - - - - - - - - ，••，•••••一- - ••一•一-—
Vjerovmk mo^e t)d Agcncijc ^ahujcvati da jihi vrati ovu bjanko ^adu^mcu ；iku mcgyxa ira^bmu mje u cijclosti namirena. U tom cc siuCaju Agcncija 
naznnctti na lo] bjanko抑du^ihiici izno& UvSkova. kamaia i gluvnicc kon jc naplaccn. Ako je vjerovnik u cijclosti fiamjno svoju tra2:bimi prema ovoj
bjanko zadu^mci Agcncija ce ohavijcstit o tome duzmKa iiijamw phitca i na njegov m« jc zahtjw prcduii.-  - - - - - - - - - - 一- - - - - - - - —
Ova bjanJto zaduznictt ima svojstvo ovrSnc isprave na temcija kojc sc moz€ tra^iti ovrhu j>ronv du^mka uijamaca piataca ns drugim predmcHma ovrhc.-

Ova bjanko zadtunicu isumtu jc u pogledu svojcg sadriaja ako jc vjcro> nik naknadno upi&ao iznos Uazbinc kojijc manji tii jcdnak om^nic zu koji mu
jc du7rnk dm> suglasno^tu trcnutku kadaje potvrdena kod javnog bUje^nika te pinlatke o vjerovniku. •-一**- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Du?mk otbosno jamac platac jc suglasan t pri^iaje da nm javni bilje?3iik. nakon pt»tvr<tc. izda izvomik ove Djanko zaduznice suktadno odrcdbi £l<inka 
50. stavak 2. Zakona o javnom biJjc2r\i3tvu.

Mjcsto i datum Izdavanja:1

Zagreb. 13.02.2024.

Hapom«n9： Iznos ualbine upisuje sebrojt^om < rijeiima. Ostai： fcfojevi i d3lumiupisviu sesaitio brojkom Rorfenoime tdatum rodenja se ne upisuju. Pra7na mjesta u tekstu 
nije potrebno popuniti cnama. o$im ako se nafaze re^enice

1 Male sc upisati: do 1.000^00 EUR, do 2.000,00 EUR, do10.000,00 EUR, do 20.000,00€UR. do 75.000,00 EURili do 1SQ.000,D0 EU»
4 Zatczne kamate mogu tedi ndjrarvije od dana izdsvanja ove <Zddu乏nice
Podatke pod 1., 2. i 6. popu^java du2n<k; poddtke pod Z，popunjava vjerovwk, a podatke pod 5.11102e popuniti du2nik prigodom bd^vanja ove zacfu^mce, a moie naknadno 
i vjefOvnik.



Otfrazac bjanko zadubtice - Kraolca 2,.幾

Jfttniic pUtac:<

Tvrtka ilt ^kracena tvrtka；iviziv/imc 1 prezime：

SjediSte/mjcsto/adrexa:

DAJE SUCLASNOST

da se nidi naphte traibine vjtrovnika iz ove bjanko znduinice xaplijene svi moji raCimi Xod banaka te da se nov^ana sredstva s tih ra^una. u skladu s 
mojom izjavom sadrzdnom u ovoj bjanko zatluimci, izravno s raOima isplate vjt'rovniku.*—- - - - - - - - - - - •一——- - - - - - - - - -

Mjcsto1 datum t/davanja: Potpisjamca platca:

J C pi功.穩為雉■■■••一，_■■■■_ ■■ _ ■____»，_ _切鑄^^♦售岑■ I ■ | ■ — —■ •■■■，■■■■■■ ■零 ■■ ■ _> i_ ■ » _ ■ _i __w舞♦ ■ | ■ ■■■ ■■_■■■ ■■ii__ ■■

Tvrtka ih skraccna ivrtka/iw^iv/ime i Drezime:

Sjediste/mjesto/adre^*:

GIB：

DAJE SUGI.ASNOST

Ua sc radi naplatc In^binc vjcrovnilcB h ovc bjankp zaduinicc zaplijcnc svi moji raCuni fcod hanaka tc da sc novCana srcdst\*a s h*h raJuna. u skladu s 
mojom iziavom sa<!r2anom u osoj bjanko ^adii^tmcu imvmi s mCuna isplate vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 一一. . . . 一…

**■•**■■ _-m-— -■- — **-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  ... ——- - - - - - - - - - - - - -  - - - - - - -  - . ■ • • • -  - - - - — - -   - - - - - - - - - - - - - ■ - -    -I -I -，-，-，- , _ | _

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:-

Tvrtka ili skracena tvrtka*na7iv/imc i pnrzimc: 

SjcdiStc/TOjcswadrcsa:

DIB:

OAJE SUGLASNOST

da se radi naplate traibine vjciovnika iz ove bjanko /ftdu^nice zapHjerjc svi moji raCuni Rod banaka tt' da .se noviana srcd^tva s lih raCuna. u skladu s 
maiom i?javom sadr^anom u ovoj bjankt* zadutnici, i?ravno s raCima i.sp)a(c vjcrovniJcu.-- - - - - - - - - - - - - - ——. . . . . . . . . .

Mjcsto t datum izdavanja: Potpis jamca plalca:

Napomena:
Svc podatke na ovoj siranict popuniava janwc plalac
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Obrazac bjanko zadubtice - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biljeinik 

MAJA PERIS 
Zagreb, Vice Vukova 6

Poslovni broj: OV-3889/2024

Ja, javni biljeznik MAJA PERIS，Zagreb, Vice Vukova 6, potvrdujem daje stranka:

LUKA VOZILA d.o,o., MBS 081330129, OIB 58685213063, Zagreb (Grad Zagreb), Rakitnica 6, 
zastupano po dlrektoru RENATA GRBUSltS, OIB 42981731334,5RBIJA, ZRENJANIN, PAVLA 
AJRSlNOVA 1,ciju sam istovjetnost utvrdtla uvidom u osobnu iskaznicu br.118137848 PU 
Zagrebacka, ovlaSEenje za zsstupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektroniCkim putem na 

danasnji dan, kao auznik

podnijela prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADU^NICA od dana 13*02.2024. godine na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privamu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obHku odgovara 
propisima o javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisimo o sadrzaju ovrsnog 

javnobiljeznickog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu procitala te ga upozorila da potvrdena privatna isprava ima snagu 
ovrsnog javnobiljeinickog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaca pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobtljeznicka nagrada zaracJunata po cl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih biljeznika u 

ovrSuom postupkn u izaosu od 13,00 eur uvecana za PDV u iznosu od 3,25 eur.

Zagreb, 19.02.2024.

(yni biljeznik

卿穿

■t



Obraxac bjanko zadulnice - stranica 4.



LUKA VOZILA d.o.o.

Zagreb (Grad Zagreb), Rakitnica 6

MB: 05311101

OJ8: 58685213063

八勺•《o2,aoOM

IZ JAVA

LUKA VOZILA do力.、Zagreb 旧： 58685213063 
0»5*.

Kojom dru§tvo 
zastupano po

{da^e u tekstu: Duinik) tzjavljuje da ]e predalo Hrste & Steiermarkische Bank d.d, Rijeka, Jadranski trg 3a. 
OIB: 23057039320 (dafje u tekstu: Banka):
-1(jednu) bjanko zaduinicu sotemniziranu kod javnog biljeznika

I 2.^ dana (datje u tekstu: Bjanko zaduinica),

4a如つ1

pod brojem OV-

sve u svrhu osiguranja tra^bine Banke prema Du之niku s osnove Ugovora o 
poslove koji su u neposrednoj iti posrednpj vezi s poslovima faktoringa broj: 
skbpljenog dana 13.02.2024 (dalje u tekstu: Ugovor).

kratkoroinomiimituzafaktorinqposlove i
283120

Ovom izjavom Du2nik neopozivo ovlascu]e Banku da Bjanko zadu^nicu naknadno popuni na nacin da u istu unese iznos dospjele a nepodmirene tratbine iz 
Ugovora, a koja tra^bina predstavlja troSak eventualno nastalih tedajnih raziika, tro§ak neplacenih naknada, kamata, kao i ostale troSkove Banke te ujedno 
ovIaScujem Banku da u istu unese tijeki stopu zatezne kamate, a sve sukladno Ugovoai.

Duznik:

(potpis i pecat)

傷
UJKA VOZ'LA

d.o*。. . «

漂:fぶコぬ

l2JAVA_iiu4nfl<_DRUSTVO_CO
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